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KOMYHIKATUBHUIA TOPTPET AHIDIOMOBHOTO |
BOJIISI: OCOBJMBOCTI IIAJIOTTYHOT B3AEMO/IIT
3 JTUCIIETYEPOM

AHoTania. ¥V cmammi cxapakmepusosano numannsa Kopenayii ma posmedxicysans
MEPMIHONOTYHUX NOHAMb (CACH2», KICAP2OHY | «COYIONEKM» ma HA20N0UWEHO HA
HeoOXiOHoCmi BU3HAYUEHHSI MEPMIHI8 «NPOPeciiina MO8ay, «NIOMOBAY, «CYOMOBay.
Busnaueno nowsmms i cmpykmypy KOMYHIKAMUGHO20 NOpMpemy ma 6U3HAYEHO
OCHOBHI pucu KOMYHIKamueHux nopmpemis 600is i oucnemuepa. Haoano xapaxme-
PUCTUKU MOBTIeHHSL 80018 3 BUOKPEMILEHHAM CIIeH208UX eleMEeHMIE 8 IXHbOMY MO6-
JIEHHI Ma NOSICHEHHAMU U000 MONCTUBUX 6APIAHMIE POZYMIHHS I nepeKiady npoghe-
cionanizmie y mMosienti 600iie. Mema 0ocniosxcennsi — npoananizysamu npogecitine
MosieHHs. anenomogHux nepesizuukie y CLLA ma pospobumu eusHayumu OCHOGHI
PUCU KOMYHIKAMUBHO20 NOPMPENY aH21oM08H020 600is. OO €kmom 00ciodiceH s €
npogeciiine MOGILEHHs AH2IOMOBHUX NEPEGi3HUKI6 (Oucnemuepa i 600ii8), a npeome-
MoM — ClleH2i3MU 8 NPOGECTIIHOMY MOBLEHHI AHSTOMOBHUX 800Ii8 I NPUHYUNU CTNBO-
PEHHSL eIeKMPOHHO20 CIOBHUKY IXHbO2O clenay. [ocepenvia 6a3a oXonoe 3anucu
PO3MO6 Jucnemuepa 3 AHeIOMOBHUMU BOOIAMU (3a2alloM NPOAHANI308aHO NOHAO 3()
200UH ay0io3anucy), mekcmosi NOGIOOMIEHHsL 8 KOpnopamusHomy dyami (nosao 500
nosioomuens). Komynikanmamu obpano 600iie eanmagichux nepegeszensv 3 CLLA, no-
2icmuka nepecysamsb i pobomu AKUX pe2ylio€Embcs OUCnemuepoM OHIAUH. 3a2anom
CXapakmepuzo8aHo MOGIEeHHs N amu 600iig Ha Ni0cmMagi 0cooucmicHo2o npogeciii-
H020 00c8idy asmopa 0ocniodcenns: 3a 2023 pik. Lirocmpamusnuii mamepian nooa-
HO 3 A8MOPCLKUM NePeKIa0oM YKPAIHCLKOIO MOBOIO i 8iONOBIOHUMU KOMEHMAPAMU.
Jlosedero, ujo KOMYHIKAMUBHUL NOPMpPen aH2IOMOBHO20 800is OXONIHOE MAKI PUCU:
MOBIIEHHEBA NOBEOTHKA (CMUb, JIEKCUYHE HANOBHEHHsL [ MOH 20/10CY, [HOUBIOYAIbHI
0COONUBOCINT MOBNEHHS, BUMOBA 36VKIG, MEMN, YIMKICMb, SYUHICIb MOW0), GMIHHSI
BUCTOBTHO8AMU OYMKU, BMIHHA CAYXAMU [ POZYMIMU THUWUX, OOMPUMAHHS NPUUHAMUX
HOPM CRIIKY8AHHS, MPAaouyill, HABU4OK 63A€MOOLL 8 NeGHIll KYIbmypi Uil cepedosuuyi;
peazy8anus Ha Pi3Hi KOMYHIKAMUGHI cumyayii, NCUXon02i4Hutl mun KOMyHIiKauma.

KutouoBi ciioBa: xomyHikanm, KOMYHIKAmMueHUli NOpmMpem, KOMYHIKAMUGHA 63a-
EMOOIs, COYIONEeKM, AHIICbKA MOBA.
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AxTyadbHicTh pocaimkenHs. CrinkyBaHHs y npodeciiiHiii chepi norpedye
BOJIOZIIHHS SK JIITEPaTypHOIO MOBOIO 3 ii HOpMaMH 1 paBUJIAMH, TaK i 0COOTUBUM
pi3HOBUIOM NPO(ECiifHOrO MOBJICHHS, IO Tependadac 3HAHHSA TEPMIHOJIOTII, cTa-
WX BHpasiB, MpodecioHai3MiB, a TAaKO)K MOBHUX €JIEMCHTIB, [0 HE BXOMSITH O
CUCTEMH JIITEpaTypHOi MOBH. SIKIo mpodeciiiHa AisSUTbHICTh 1TOB’s13aHa 3 HABMYKA-
MU KOMYHIKaIii, TO piBeHb KOMYHIKAaHTIB € Jy>K€ BUCOKHM, OCKUIbKH BOJIOIIHHS
MOBOIO BXOIUTH A0 0a30BHUX MpodeciiiHuX BUMOI, HAIPUKIAJ, [Ie MOBJICHHS Xyp-
HAICTIB, IOPHCTIB, yUUTEIIB. Y TiM, SKIIO0 podeciiiHa KOMITETEHIIis He Tiepeadadae
SIK 000B’SI3KOBHMI KOMITOHEHT BMIHHS CIIUIKYBAaTHCS, MOBJICHHS MTPEICTABHHUKIB ITUX
npodeciii HacuueHe npodecioHanizaMom 1 xkaproHisMamMu. Ha mo3HayeHHs Takux
TUIIB MPOQECITHOr0 MOBIICHHS BXHBAIOTh TEPMIH «COILIOJCKTY, IO XapaKTePHU3YeE
MOBIICHHS PI3HHX COIIaIbHUX TPYT, 30KpeMa i mpodeciiHuX.

Mu 30cepennnu yBary Ha npodeciifHiii KOMyHiKalii B raimy3i TPaHCIIOPTHHX Tie-
peBe3eHb, a caMe Ha CIUIKYBaHHI BOZIIB 3 JOTiCTOM-AUCTIeTYepoM. JIJIst JOCITiTKeH-
Hs1 Oy710 0OpaHo aHTIIOMOBHUX BOAIIB PI3HUX €THIYHHX IPYII 1 HAIlIOHATILHOCTEH, SIKi
npaotoTs y CHIA. JloricTuka Takux nepeBe3eHb MoXe 311HCHIOBATHCS 3 Oyb-KO1
TOYKH 36MHOT KyJIi 32 JIOIOMOTO0 JUCTAHI[IMHUX TEXHOJOTIH, TOMY YacTO JTUCTIET-
gepu 3HaXoIaTh B €Bporri, a Bofii — B CILIA. TpaHcmopTHI TIEpeBE3eHHS TaKOTO
TUIY € HE MAacaKUPCHKUMH, & BAHTOKHUMHU, TOMY BOJI€BI HEMA€E MOTPEOU CIIJIKY-
BaHHA 3 KUMOCh, OKpiM JucrieTdepa. Lle 3yMOBITIO€ CHOHTaHHICTh i HECHOPMOBAHICTh
KOMYHiKalii, Ipy LbOMY BOJIii € HOCISIMH COILIIOJIEKTY TPAHCIIOPTHHUX IEPEBI3HUKIB.
s Garatpox aHMIiChKa MOBA HE € PIHOIO, TOMY II€ TaKOXX HAaKJIaJIae TIeBHI pUCH
Ha KOMYHIKaTHBHY B3a€EMOJIIIO MK BOTISIMH 1 IUCTIETIEPOM.

Cryninb qocaikeHHs mpodsemMu B giHrBicTumi. ComiaiabHi JialeKT MOTPaK-
TOBYIOTh SIK BapiaHTH HalliOHAJTbHOI MOBH, a IXHI BiIMIHHOCTI 3yMOBIICHI NMpHHA-
JISKHICTIO MOBIIIB JIO Ti€l 94X Ti€l COIiaIbHOT TPYIH, HAIIPUKJIIAJ, IO TIEBHOTO COIIi-
aJBHOTO KIIACY, €THOCY, BIKOBOI TPy 4u mpodecii. 3araioM TepMiHOM «IiaIeKT
MTOCITYTOBYIOTECS 3/I€0IIBIION0 MIOM0 TEPUTOPIATBHUX OCOOIMBOCTEH MOBJICHHS,
npoTe 1 Ha MO3HAYEHHsI MOBJICHHS COI[aIbHOI I'PYNU MOIIMPEHE BHKOPHCTAHHS
came nporo nousATTs (O. byrepa, M. BinTonis, C. [ipusik, O. [lanunesceka, C. J{mu-
TpieB, JI. Macenko, JI. CraBunpbka Ta iH.). JIIHTBICTH MOCTYTOBYIOTHCSI TEPMiHOM
«iaJIeKT» SIK POJOBUM IMOHATTSM, IO MOEAHYE AiaJeKTU Ta COLIOJIEKTH SIK MOBHI
BapiaHTH, 110 XapaKTePU3YIOThCS OCOOIMBUM CIIOBHHKOBHM CKJIJIOM, CEIIH(IKOI0
BUKOPHCTAHHS IPaMaTUKU Ta BUMOBOIO. OcoOImMBHI iHTEpeC 10 MPOOIeMH Collialib-
HUX JIIJICKTiB (COIIOJICKTIB) JEMOHCTPYE COIIONIHTBICTHKA, OJTHUM 13 3aBIaHb SKOI
€ BUBYCHHS crienin(PiKu MOBJICHHS MPEICTABHUKIB Pi3HUX, 30KpeMa 1 mpodeciiiHux,
comianmpHUX Tpy™ (B. 3ipka, T. Inuk, C. Maroc, I. Marriok, €. Peasko, O. Coxkonosa,
O. TapaHx Ta iH.).

MeTa nochipKeHHSI — MpoaHalizyBaTH NpodeciiiHe MOBICHHS aHTIOMOBHHUX
nepeBi3HUKiB y CIA Ta po3poOuTH BH3HAYUTH OCHOBHI PUCH KOMYHIKaTHBHOTO
MOPTPETY aHTIIOMOBHOTO BOIisI.
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00’eKkTOM JOCITIKEHHSI € TIpOoQeciiiHe MOBJICHHS aHIVIOMOBHHX IEPEBI3HUKIB
(mucmerdepa i BoziiB), a MpeAMETOM — CJICHTI3MH B Mpo(deciiHOMY MOBJICHHI aH-
[JIOMOBHMX BOJI1B 1 IPUHIIMITA CTBOPEHHS €IEKTPOHHOTO CIIOBHUKY IXHBOTO CIJICHTY.

JlxepesibHAa 0a3a OXOIUIIOE 3allICH PO3MOB JAUCIIETYEPa 3 AHIJIOMOBHHUMH BO-
JUsSMU (3arajioM mpoaHaaizoBaHo moHaj 30 roauH ay/io3arnucy), TeKCTOBI MOBII0-
MJICHHSI B KopropaTuBHOMY 4ati (rmonax 500 mosigomuieHb). KomyHikanTamu 00-
paHo BoziiB BaHTa)KHUX nepeBe3eHb 3 CIIIA, noricTuka nepecyBaHb 1 pOOOTH IKHX
PETYIIOETHCS JUCTIETYEPOM OHJIAKH. 3arajaoM CXapakTepU30BaHO MOBJICHHS II'SITH
BOJIIB HA MIiACTaBI 0COOMCTICHOTO MPOQECIHHOTO TOCBITY aBTOpa MOCTIIKSHHS 3a
2023 pik.

[Ipodeciiine MOBIEHHS TEPEBI3HUKIB 1 BOAIIB OXOIUTIOE crienn(iuHi TepMiHH,
(hbpas3u Ta )kaproH, SKi BOHH BUKOPHUCTOBYIOTH Yy IIOJCHHINA KOMYHIKAIlii i1 yac po-
00TH. 3 OIS Ty JTiHTBiCTa, TPOQECIHHMI CIIEHT — «3 OTHOTO OOKY — II€ CTHIIb MOBH,
10 TOCiZae Miclie, aHTUTETHYHE 3aHAATO popMabHil, odilliliHIi MOBI; a 3 1HIIO-
ro — 1e ocobnuBuii nepudepiiHuil map HexiTepaTypHOi JeKCHKU Ta (hpazeonorii,
SIKMH JIS)KUTH 32 MEXKEIO JIiTepaTypHOi ,,CTaHAapTHOT” PO3MOBHOI MOBH, 3aKOPJOH-
HUX JiaJIeKTiB 3araJlbHOHApOAHOI aHmmiichkoi MoBm» [1, c. 28]. Lle ocobmuBmit
CTOCIO CIIIKYBaHHS, 10 BUHUKAE BHACIIIOK YHIKATLHUX CUTYaIlill, TEXHITHHUX ac-
neKTiB mpodecii Ta 0coOIMBOCTEH OTOUCHHS, B SIKOMY TPAIIOIOTH BOJIT Ta MepeBi-
3HMKU. DaxoBa MOBa TPAHCIIOPTY SIK CHeLialbHUI MOBHUI ()eHOMEH, TPUTAMaHHHUH
TPaHCHOPTHIH cdepi, po3pi3HAETHCS BiJl 3araIbHOBKHUBAHOI IIEPLI 32 BCE 32 PaXyHOK
BJIACHOI cHUCTEMH TepMiHojorii. @axoBa MOBa IPYHTYETHCSI HA 3arajlbHOBXKMBaHIN
MOBIi Ta 3HAXOJUTHCS B CTaHi MOCTIHOTO B3aeMoii 3 Hero. [i xapakTepHOIO 0cO0H-
BICTIO € HasIBHICTb CIIEL[iaJIi30BaHOT JICKCUKHU Ta 1HO3eMHHX CiB ((haxoBOro CJIOBHU-
Ka), SIKi PiIKO BKMUBAIOTHCS 11032 MEXaMU i€l cepr Y1 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 1HIIIU-
MU 4H crienudiuHIMHU 3Had4eHHsAMHU. KpiMm Toro, Ha rpaMaTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY
Ta TparMaTHYHOMY PIBHSX MOXYThH iICHYBaTd TeBHI po30DXKHOCTI MiX (haXxOoBOIO Ta
3araqbHOBXHMBaHOIO MOBOIO. T. JleOeneBa Ta A. PssOoBa 3a3Ha4garoTh: «OcoOmuBuit
iHTEepeCc HaMH NpUALIEThCS cdepi mpodeciitHol ,,aBTOMOOLTBHOT” JIEKCHKH, CIICH-
Ty, SKUM KOPHCTYIOTHCSI aBTOMOOLTICTH, TOMY LIO LS JIEKCHKA, HE3BA)KAIOUU Ha Te,
110 3’sBUJIACS BIJTHOCHO HEAaBHO, HA0yBa€ BEJIMKOI COLIaIbHOT 3HAUYLIOCTI 3aBASIKH
TaKOTO EKCTPATIHTBAIBHOTO YNHHUKA SIK MTBUIKUHA PO3BUTOK aBTOMOO11e0yTyBaHHS
(1 K HACIIIZIOK I[LOTO — HEMOXKJIMBICTh YSIBUTH KHTTSI Cy4acHOTO CYCIIUIbLCTBA Oe3
TpaHCIOPTHHX 3aco0iB) [1, c. 28].

@daxoBe MOBJICHHS Ta KOMYHIKaTUBHUM MOPTPET MAalOTh Ba)KJIMBI 3B’SI3KH MK
coboro. KomyHiKaTHBHUI HOPTPET MICTHTH XapaKTEPUCTUKY MOBJICHHEBUX OCO-
OMMBOCTEH TIEBHOI COIIAIbHOI TPYTH, CIUTBHOTH 9u TipodeciitHoi rpymu. OcKiib-
ki (haxOBe MOBJICHHS € OJIHAM 3 aCIEKTiB MOBJICHHEBOI MOBEIIHKU JIFOICH, BOHO €
KOMIIOHEHTa KOMYHIKaTHBHOT'O MOPTPETa B KOHTEKCTI MEBHOI MpodeciiiHol rpynu
abo ramysi 3HaHb. PaxoBe MOBICHHS, XapakTepHE JUIA MEeBHOI npodeciiiHoi rpynu
YU Tay3i, CIiBBITHOCUTHCSA 3 MOBHUM TIOPTPETOM ITi€l TPyIH, OCKITbKHA BOHO BiJ[0-
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Opakae MOBHI OCOOJIMBOCTI Ta XapaKTEPHCTHKH IIi€i crnenniqHol colialbHOI Yu
npodeciiiHol CITBHOTH.

[ToTpiOHO PO3MEKOBYBATH ITOHATTS MOBHOTO i KOMYHIKaTUBHOTO IMTOPTPETY. MOB-
HUH MTOPTPET — IIe «BiA0OpaKeHHS MOBHOT KOMITETEHIIi1 JIIOMWHU, TOOTO CYKYITHOCTI
3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb B rairy3i MoBu» [2, ¢. 321]. Lle onuc Toro, sik came ocoda
BOJIO/Ii€ MOBOIO, 11 JTIEKCHUKOIO, IPaMaTHKOI0, (POHETHKOI0, MOBHUMH CTPYKTYPaMH Ta
npaBuwiaMi. MOBHHI NOPTPET MOXKE MICTUTH 1H(OPMAIIIIO PO PiBEHb BOJOIIHHS
MOBOIO (TIOYaTKOBUH, CEPEIHIN, BUCOKHN ), AlaIEKTUYHI 0COOIMBOCTI, piBEHb OCBITH
Tomo. HaromicTh KOMYHIKATUBHHH MTOPTPET — II€ OMUC 3JaTHOCTI 0CoOM 10 edhek-
TUBHOT'O CIIUIKYBaHHS Ta BUKOPUCTAaHHS MOBHM y NPaKTHMYHHMX cuUTyauisx. Lle He
JIMIIE 3HAHHS MOBH, aJjie i BMiHHS BUKOPUCTOBYBATH ii TSI JOCSTHEHHSI KOHKPETHUX
el y cninkyBanHi. KoMyHikaTHBHUI OPTpET BimoOpaxkae 34aTHICTh JIOAWHU J10
e(heKTUBHOT B3aEMOIIT 3 IHITUMH, 3/JaTHICTh JIO aJaTallii MOBH JI0 PI3HUX CUTYyaIlil
CIIKYBaHHS, BMIHHA CITyXaTH, pearyBaTé Ta crpuiiMaTe iHdopMmariito. 3Baxarodu
Ha IIe, MOBHHI IMOPTPET CTOCYEThCA 3HAHD Ta BMiHb Y MOBHiH cdepi, Toai K KO-
MYHIKaTHUBHHUI MTOPTPET ONMUCYE 3[aTHICTH BUKOPHCTOBYBATH LI 3HAHHS Ta BMiHHS
y MIPaKTUYHOMY CIJIKYBaHHi.

KomyHikaTUBHUMI MOPTPET — 1€ KOHIICIIIis, SIKa «OMHUCYE Ta y3aralbHIOE CIIO-
BJIACTUBOCTSIMH Ta MOBEIIHKOIO y B3a€EMOJIIi 3 iHIIIMHE JIOAbMI» [2, ¢. 202]. Daxk-
THUYHO L€ BiOOPaXXEHHS CTPYKTYPU Ta XapaKTEPUCTHK MOBJICHHEBOTO Ta KOMYHi-
KaTHBHOTO CTHJIIO KOHKPETHOI 0coOucTOCTI abo rpynu Joneidl. KomyHikaTuBHUMA
MOPTPET BOAIA, KU Oepe y4acTh y TPAaHCIIOPTHUX TIEPEBE3CHHSX, OXOILTIOE (paxoBe
MOBJICHHSI, KOMyHIKaTHBHI HaBHYKHU Ta Tpodeciiiumii cienr [5, c¢. 294]. Bukopuc-
TaHHs (PaXOBOTO MOBIICHHSI Iiepe10avyae pO3yMiHHS Ta BUKOPUCTAHHS TEPMIiHOJIOTII,
0 CTOCYETHCS TPAHCIIOPTHUX 3aC00iB, TOPOKHBO-TPAHCIIOPTHUX TPHIAIB, TEX-
HIYHUX XapaKTEPUCTUK BaHTaKiBOK, CUCTEM O€3IIEKH, PEMOHTY Ta 00CIIyroByBaHHS.
KomyHikaTHBHI HABUYKH BKa3yIOTh Ha 37aTHICTh €()EKTHBHO CIIJIKYBaTHCS 3 KOJe-
ramu, AMCIeTYepamMH, KIIEHTaMH Ta 1HIIUMH YYaCHHKaMH JOPOKHBOTO pyxy. Lle
nependavae 34aTHICTD YiTKO MEpeAaBaTH 1HCTPYKIil, pO3yMITH Ta BiANOBIIHO pea-
TyBaTH Ha KOMYHIKaIiiHI CUTHAJIHX TIiJ] YaC MaHEBPIiB Ha JOPO3i, @ TAKOK B3aEMOJII0
3 IEPCOHAJIOM Ha BaHTAKHUX TepPMiHaIaX M ckianax. HasBHICTH y (paxoBOMY MOB-
JICHHI CIIEHT13MIB 3yMOBJICHO THM, IO BOJIii BAHTA)XIBOK MOXXYTh MaTd CBOI CIEIIH-
(hiuHi BUpa3u, CKOPOUCHHS Ta (Pa3eoIori3MH, sIKi BOHM BUKOPUCTOBYIOTH y BIIACHIH
CHIJIKyBaHHI MK COOOIO Ta IHIIMMHU y4acHUKaMu Taiy3i. OTike, KOMYHiKaTHBHUH
MOPTPET BOJisl OMKMCYE HOr0 MOBHY KOMIICTCHIIIIO Ta CIIOCIO BUKOPUCTAHHS MOBH
B KOHTEKCTi MPoQeciiHol MisUTBHOCTI, 10 Tepeadayac pi3HOMAHITHI aCTIEKTH MOB-
JICHHEBOT TIOBEIIHKY Ta CITIKYBaHHS.

Mu npoaHasi3yBaJii MOBJICHHS I1'SITH BOAIIB, BIZIOMOCTI PO SIKUX MPEJICTABICHO
B Tabmui (auB. Tab:x. 1). Yci Bonii yonoBiuoi cTari BikoM cTapiie 35 pokiB, MpoTe
MAalOTh Pi3HI MOBHI HABUYKH Ta KOMIIETCHTHOCTI, XOY BiJIbBHO BOJIOJ[IFOTH PO3MOBHOIO
AHIITHCHKOI0 MOBOIO.
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Tabuys 1
BigomocTi npo indopmantis
Ne IndopmanTn Pinna moBa Bik BuxopucranHsi ciaeHry
1. Bogiii 1 aHTIiChKa 49 Hi
2. Bogmiii 2 AHTIIIICHKA 37 Hi
3. Bomiii 3 AHTIIICHKA 55 TaK
4, Boniii 4 icIaHChKa 38 Hi
5. Boniii 5 aHDIIHChKa 65 TaKk

Cepen BoaiiB Maii>ke BCi BUKOPHCTOBYIOTH PO3MOBHO-TIOOYTOBY JIEKCHKY 1 BOJIO-
JIIOTh aHIIIMCHKOI0 MOBOIO Ha BHCOKOMY piBHI. KOMyHIKaTWBHUIA IOPTPET aHIJIO-
MOBHOTO BOJIisl BAHT@XKIBKH MO)KE OyTH PI3HOMAHITHHM Yepe3 Pi3Hi KyJAbTYpHi, CO-
HiaJgbHI Ta iIHAWBIMyalbHI KOHTEKCTH. OTHC OXOTUTIOE TaKi aCTIeKTH.

OcHOBHa KOMYHIKaTHBHa B3a€MOJlis BiOyBaeThCS M BOMISIMH BaHTaKHOTO
TPaHCHOPTY 1 AucneTyepamMu. Boii MOKyTh BUKOPUCTOBYBaTH MOO1IBHI TenedoHu
JUISL TIPSIMOTO 3B’SI3KY 3 JHCIIETYEPAMH, [0 TAKOX J03BOJISIE IIBUIKO OOMIHIOBATH-
cs iH(oOpMaIli€lo Ta OTpUMYBaTH HeoOXiaHi iHCTpyKuii. Hacammepen igeTscst mpo
IHTEpPHET-3B’ 30K 3a JOIOMOTOI0 PI3HMX MECEHIDKEpIiB, MO JAI0Th 3MOTY aymioc-
MIJIKyBaHHA. Y Jedkux Bumaakax cuctemu GPS ta Teremarika BUKOPHCTOBYIOTHCS
JUTSL BIJICTe)KEHHS Ta mepefadi iHpopMariii mpo MiClle3HaXO/KEHHsT BAHTaXKIBOK Ta
iXHIH cTaH, 10 MOXKe OyTH JOCTYIHO AMCIIETYepaM depe3 clieliaabHi iaTGopMu
abo nporpamu. Takok BUKOPUCTOBYIOThCS CIICIiai3oBaHi MOOUIbHI J01aTKu a0bo
MTOPTATHBHI MPHUCTPOT, IKi JO3BOJIAIOTH BOMISAM Ta JHCIIETIEpaM B3aEMOISTH Yepe3
criertiaabHi TaThOopMHU IS YIIPABIIHHS JIOTICTHKOIO Ta repeBe3eHHsIMu. L1 MeTomn
CIIKYBaHHS JO3BOJIIIOTH BOMISIM BaHTQXHHUX TPAHCIIOPTHHUX 3aCO0IB Ta IUCTIETYE-
pam e(eKTHBHO KOOPAWHYBATU PyX, IJIaHyBaTH MapLIpyTH Ta 3a0e3nedyBaru Oe3-
nepebiiiHy JO0CTaBKy BaHTaXYy.

KomyHikaTHBHUIT IOPTPET aHTIIOMOBHOTO BOJIisl BAHTAKIBKH MOXKE OyTH CKJIaJl-
HHM Ta Pi3HOMaHITHUM, 3aJIKHO BiJl KOHKPETHOTO BOIisI, OTO TOCBiNY, KYJIETYPHO-
r'0 KOHTEKCTY Ta CHenu(iky oro podoTw.

HaBenemo peanbHi po3MOBH qucrieTdepa 3 BOAIsIME. MU 3arnucyBaiii OKpeMi po3-
MOBH Ta 30epiraiu TEeKCTH MOBIJIOMIICHb, 1110 MaJIU MICIIE MK JUCIIETYSPOM 1 BOJIi-
simu B 2023 poui. Tekct HaBeJeHU aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO Ta aBTOPCHKHIA TEPEKIIal
YKPaiHCBKOK MOBOIO.

Jliajor € cTeHOTpaMoIo ayaio3arrcy poO3MOBH 3 BOMIEM, 1HIIIHOBAHOIO AUCTICTUC-
pom. Jlucrierdep modaqms, 10 BOAiN TenedOHyBaB, TOMY BHPIIIHB 3B’ SI3aTHUCS 3 BO-
JieM, mo0 3’sCyBaTH MIPUYMHY J3BiHKA. BUSBHIIOCS, 110 KOMYHIKATUBHUM HaMipoM
BOJlisl y 1[Il pO3MOBI CTaJIO BUCIIOBIICHHS OOypEHHS Ta HE3aJJOBOJICHHS TUM (DaKTOM,
IO MiCJIs BUKOHAHHS 3aBIaHHS 3 MEPEeBE3CHHS BaHTaXy BOJIN HE Mae 3MOTH HOro
BHBaHTAXHUTU. BIAMOBIIHI 32 pO3BAHTAKEHHSI HE MPAIIOIOThH 1 HIYOTO HE POOJIATH.
Po3MoBa Mae oOyTOBO-pO3MOBHY CTHITICTHKY, IPOTE JEMOHCTPYE BKUBAHHSI COITiO-
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JIEKTY TPAHCIOPTHUX MepeBi3HUKIB. Tak, HAMP., CII0BA BAHMAJIC, 6AHMANCUMIU, OOK
CBiYaTh PO BUKOPUCTAHHS MPOodeciiHOT TepPMiHOMIOTII.

Uianoe 1

AHIIHCHKHI TEKCT Tlepexaan

— Taxk, cep, Maro nporyuieHuii Big Bac.

— S TyT, Ha MicITi, YOJIOBIYEe, KOJIX BOHHU..?
ToOTo, 51 BXKE CTaB y JIOK 1 BCE Take, aje
HIXTO HIYOTO HE TPY3UTh

— Ane Bu Bxxe BcTanu B J10K?

— S B moky! Xiomnenp ckazaB MeHi, IPOCTO
cTaBaif i YeKail TIOKU 3arpy3Ka MOYHETHCS.
— JlaBaiite cinraro B Opokepa.

— Bin kaxe, Mili BaHTaX, BiH He OyJe.., BaH-
Taxk Oy/ie TOTOBHH O YETBEPTIiii, 4OJIOBIUE,
BXKE Jpyra rojliHa i HiXTO HIY0ro He
3pOOUB, S HABITH HE MOXKY ITOTPAITUTH 10
OymiBIIi.

— Yes, sir, have a missed called from you.

— I am here at the place, man, when

they gonna..? I mean, I backed here and
everything, anybody loads nothing.

— But are you in a dock?

— I am at the dock! The guy told me just go
and wait until the load will start.

— Let me ask the broker.

— He tells my load won’t be.., load gonna be
about 4 o’clock, man, it’s already 2 o’clock
and ain’t nobody did nothing, I can’t even
get in the building.

VY mpoMy TEeKCTOBOMY (parMeHTI HasBHI CICHTI3MH, OCKIJTBKHA BOZiH BUKOpPHC-
ToBye y (pasi I mean, I backed here and everything, anybody loads nothing Bupas
backed here, 1110 03Ha4Ya€ «cTaTH B JIOK» 1 TIOXOJHUTH BiJ| «iXaTH Ha3amy», «34aBaTu
Ha3zaq». Llell BUpa3 BKMBAKOTh, KO HIETHCS PO MAaHEBP BAHTAXKIBKH, HACIIIKOM
SKOTO € 3ai3]l A0 Miclsl PO3BAaHTAXEHHS. Y TIYMadyHOMY CIIOBHHUKY 1€ JII€CIIOBO €
Oararo3HauHUM, NPOTE HAWOIIbIIE KOPETIOE 32 3MICTOM 3 TaKOK JeQiHILIEr0: «to
(cause to) move backwards» [6] — «pyxarucs Ha3aay, ajie BOHO HE € TOTO)KHHM TOMY
3HAYEHHIO, 1110 BUKOPHCTOBYETHCS B HABEICHOMY TEKCTI.

Hacrtynnuii gianor imocTpye nMCbMOBY KOMYHiKallio, 1je 0OMiH MOBiIOMIICHHSI-
MU Y MECEH/IKEepi MK BOZIieEM 1 AucrieTdyepoM. Po3MOBY iHiLiIO€ BOAIH, SKHI TTHTAE,
SK CIIPaBH y JHCIIeTYepa, TOOTO HANAIITOBAHUH HA PO3ZMOBHO-TOOYTOBE CITLIKYBaH-
HS 3 HAUMEHIITUM OQiIi030M.

3a 3MICTOM Iei AiaJior MICTUTH OOTOBOPEHHS BOMIEM 1 TUCIIETICPOM MOXKITH-
Boro 3amoBieHHs. 11]00 orpuMmary 3aMoOBJIEHHs, NOTPIOHO NMpOiXaTH NEBHY Bif-
CTaHb MOPOXKHIM, TOOTO Oe3 BaHTaXy. Y BOJIMCHKOMY CIICHTY Ha MO3HAYCHHS ITi€i
BiZICTaHi BUKOPHCTOBYIOTH JieKceMy «deadheady, mo OyKBaJIbHO O3Ha4a€e «MepTBa
royioBay. TiyMadyHUi CIOBHHMK aHIIIHCHKOI MOBHU (DIKCY€ Take 3HAUYCHHS BUPaA3y: «a
person who is boring or stupid» [6] Ha TO3HAYEHHS HE AYXKE PO3yMHOI JTIONUHU, aJe
B 0i3HEC-CJIOBHUKY HATPAIUIIEMO Ha TaKWH OMKC I[LOTO BHpa3y SK MpodecioHatis-
Mmy: «used to describe a plane, truck, or other vehicle that is travelling, or a journey
that is made, without passengers or goods, or with fewer passengers or goods than
usual» [6], TOOTO akTyasi30BaHO BXKMBAaHHS MEPECYBaHHS TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y
0e3 macaxupiB Ta BaHTaxy. [Ipore 1151 JIekceMa Mae i CJICHIOBE 3HAUCHHS «B1JICTaHb
JIO BAaHTAXY», IO € Iy’Ke BAXKIIMBUM 3 OTJIAY Ha OOMEKEHHS BiICTaHi, IKy MOXE
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3a HOpMaMH I0JI0JIaTH BOJIIH 3a 100y. SIKIIO BiZICTaHb J0 BAHTAXY JIyKE BEJIMKA, TO
BOJII HE BKJIAJA€ThCs B rpadik 1 HE BCTUTAE JOCTABUTU BaHTAX, OCKIJIbKHA HOMY
MTOTPiOHO TOTPUMATHCS MAKCUMyMY MOXKJIMBUX TOAMH Y TOPO3i: if not for two and a

half hours deadhead to get to the pick up.

OpHnM i3 3aBJaHb JUCTIETYEPa 1 € TIOMTYK

TaKUX BaHTAKHUX NIEPEBE3CHb, 1100 BOII€BI OYIIO 3pYYHO 1 HEJTAIEKO AiCTaBaTHCS 10
MICIIS 3aBaHTaXCHHS, TOOTO MiHIMI3yBaTH 4ac y 1opo3i Ha 100y. Takuii mepion «mo-
POXHBOD» 13711 HE BUIAIKOBO ACOIIIOETHCS 3 «MEPTBOIO TOJIOBOOY», OCKUIBKH JIUILIE

3a0upae KOPUCHUH Yac y BOIIS.

Mianoe 2

AHIIIHCHLKUH TeKCT

epexaan

— Hey, this is “driver 1” how are you doing?
— I am fine, I am fine, how about you?

— Oh, all pretty good, I saw “owner” asked
you to check on a load to Massachusetts and
you said it delivers Friday morning.

— Right.

— I was just, I can’t really text, cause [ am
driving, so, but probably, especially since,
you know, if not for two and a half hours
deadhead to get to the pick up 1 probably
would have time to, you know. Had it
actually been coming from Gastonia, instead
of hundred miles away from Gastonia,

I probably could have made it down there
with one drive session, but uh... But I have
to take a break before I get all the way down
there, so. You know, the earliest we gonna
be able to pick up tomorrow is probably
early afternoon and with picking up then

if we can find something to pick up then if
we wanna be able to deliver by Thursday
morning, we would probably need to keep it
under the 1000 to 1100 miles range.

— Right.

— Especially, since I gonna have to use

a little bit of drive time in the morning
finishing this trip. We probably don’t need
to find something that’s gonna, you know
be like that one to Massachusetts, be like
something about 1300—1400 miles.

— Yeah.

— Xeit, e «Bomii 1», sik TH Tam?

— Hobpe, nobpe, sixk Bu?

— O, Bce mocuts go6pe, s 6a4unB, BIac-
HUK TIPOCHB TeOe TIepeBipUTH BaHTaK,

o ixe B MaccagyceTc, i TH CKa3aB, BiH
JTIOCTaBISIETHCS BPAHIIL y 1T’ ITHUITIO.

— Tak.

— Sl mpocro, s HE qyKe MOXKY ITHCaTH,
TOMY IO 32 KEPMOM, aJIe MOXKIIUBO, 0CO-
OJIMBO, 3Ba)KAKOUM Ha, 3HAEII caM, SIKIIO HE
JIBi 3 TIOJIOBUHOIO TOJMHU JCAXEITY, 1100
JCTAaTUCS IO BAHTAXY... S| MOXKIIMBO MaB
O 4Jac Ha 1€, TH 3Ha€ll. .. JJKOu BaHTax
niticao OyB y 'acTonii, a He y 100 Mumsax
Bix I"'acToHil, 1 MOKJIIMBO MIT OM JIiCTaTUCS
Ty/IY 32 OJIHY 3MiHY, aie... Ane MeHi Tpeba
3pOOUTH TIepepBY MIEPE THUM, SIK 5 TIOUHY
TynuW iXaTd. 3Ha€el, HafipaHiie, KO MU
3MOYKEMO B3STH HACTYITHHU BaHTaX, 1€
Oyzne paHo 1Mo 00ifi 1 3 YIMOCH, IO MU
Bi3bMEMO TOI1, IKIIIO MH 3MOXKEMO 3HAUTH
Take, AKIIO0 MU XO4EeMO MaTH 3MOTY JI0-
CTaBUTH BPAHIIl Y YeTBEP, TO HAM CKOpIIIIe
Tpeba mrykaru mock He qosmie 1000—-1100
MHJIb.

— Tak.

— Ocobm1BO, BpaXOBYIOUH T€, IIO ST MAI0
BHUKOPHCTATH TPOXH YaCy 3aBTpa BpPaHIIi,
3aKIHYYIOUH HAIll TeTIEePilTHIO moi3aKy. Hawm,
MOXIIUBO, HE Tpeba IIyKaTH MIOCh CXOXKE Ha
moi3nky mo Maccadycerca, 1o CTAHOBUTH
1300-1400 muib.

— obpe.
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Kpim Toro, B mpoMy aiasno3si gikcyemMo Iie oAHMH MpUKIaL MpogeciiiHoro couio-
JIEKTY: JI€CIOBO f0 pick up. TiryMauHWid CIIOBHUK aHIIIIHCHKOT MOBH TIO/IA€ JIIECTIOBO
3 IPUAMEHHHUKOM SK TTOTiceMiTHmIi Bupa3: «pick someone/something up — 1. to lift
someone or something using your hands; 2. to collect, or to go and get, someone
or something; 3. to learn a new skill or language by practising it rather than being
taught it; 4. to buy something cheaply; 5. to win or get a prize or something that gives
you an advantage, such as votes or support» [6], ToOTO B IIpsMOMY 3HauCHHI BUpa3
MEPEKIIATAETHCS K «ITTHATH MIOCh (PyKaMM)», a B IEPEHOCHOMY 3HaYeHH1 — KOJIEK-
IOHYBAaTH, 30MpaTH, BANTHCS, KYTUIATH JICIIEBIIE, CTABATH IIEPEMOXKIIEM. Y TiM, LIeH
BHpa3 4acTO BXKWBAIOTh y MPOo(]eciiiHOMy MOBJIEHHI TPAHCIIOPTHHUX TEPEBI3HUKIB
y 3HaYCHHI «B3STH 3aMOBIICHHS», TOOTO B IEPEHOCHOMY MeTa(OpuIHOMY 3HAUCHHI
JiecioBa «migHATH»: You know, the earliest we gonna be able to pick up tomorrow is
probably early afternoon and with picking up then if we can find something to pick
up then if we wanna be able to deliver by Thursday morning, we would probably
need to keep it under the 1000 to 1100 miles range. Y 11b0OMy BHUCJIOBIIOBaHHI [ii-
€CJIOBO f0 pick up BKXUTO caMe Ha MMO3HAYCHHS OTPUMAHHS i JOCTaBKH 3aMOBIICHHS,
TOOTO TYT MeTadopa 3HaUCHHS «ITiAHATH» BUKOPHCTaHA SIK CJICHT13M y ipodeciiiHo-
My MOBJICHHI BOJIIB.

VY HacTynmHOMY Jiano3i iHIIiaTopoM po3MOBH € JHCIIETYep, SIKHi 3HANIIOB BHU-
TifHE 3aMOBJICHHS 1151 BOJIS.

Mianoe 3

AHIIIACHKHN TEKCT Ilepexaan

— IIpusiT, «Boxuiit 2».

— IIpusiT, sk cnipaBu?

— Bce mobpe, Bce 100pe, s 6aqy Omiliro
quist Bac, 3naro, Bu 110iiHO HoBepHYIHChH

— Hey “driver 2”.
— hey, how are you doing.
— I am fine, I am fine, I see an option for

you, I see you just got back from Houston,
but there is @ load going to Houston, that’s
actually picking up in Clinton, like close to
Jackson, till 3 pm. It has Houston delivery
tomorrow 8 am, load of soft drinks, 44—45
thousand pounds. It’s about 450 miles
loaded and they have rate at 10008.

— Yeah, go ahead and book it, that’s good,
when do I pick this one up?

— Picks up till 3 pm today and delivers
tomorrow 8 am.

— Got you, appreciate it.

— Let me take it and I will send you all the
info.

— Alright, thanks, bye.

3 X’I0CTOHa, aje TyT € BaHTaX, 110 TyIu
ine, Woro Mo)kHa jgocTaButd B KitiHTOHI, 11e
He/ajaeko Bin J[eKcoHa, 10 TpeThoi rou-
Hu. JlocraBka B X IOCTOHI 3aBTpa O BOCbMii
PaHKY, BAHTaX 0€3aJIKOTOJILHUX HAIO1B,
4445 tucsa dynris. Lle npnbdmmzno 450
MUJIb, BOHU miarsaTh 10008,

— Tax, He Baraiicsi, 3a0upaii BAHTaX, BiH
XOPOILUH, 10 SKOT TOAMHU Sl MakO HOTo J10-
craBuTu?

— Jlo TpeThoi TONUHY CHOTOJIHI, TOCTaBKa
3aBTpa 0 8il paHKy.

— 3po3yMiB, JISIKYIO.

— JlaBaiite, 3a0uparo HOro 1 BiAIPABISIO
Bawm, Bcro iH(opMarIiro.

— JloGpe, nskyro, OyBaii.
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VY 1upoMy HpUKIIaai TakoK (IKCYeEMO BXKHMBAHHS JIIECIIOBA o pick up y 3HAYCHHI
«JIOCTABIIATH BaHTax». | aucnieryep, 1 BOAii aKTHBHO MOCIYTOBYIOTHCS IIUM CJICH-
Ti3MOM Ha TIO3HA4YeHHI omepariii 3 BaHTaxeM. Takok BiI3HAYMMO B IIBOMY TEKCTO-
BOMY (pparMeHTi ETUKETHY KOMYHIKAI[IF0: PO3MOBA MOYMHAETHCS 1 3aKiHIYETHCS €TH-
KETHUMH (pazamMy, 110 HAJIAIITOBYE Ha PO3MOBHO-IIOOYTOBE CIIJIKYBaHHA. Takox
JI0 CJICHTOBO JIGKCUKH YHaJIS)KHIOEMO BXXHMBaHHsI ciioBa load He sk Ai€ecioBa, a sK
iIMEHHHKA, TOOTO HE B 3HAYCHHI «3aBaHTAKUTHY», & CAME BaHTaXYy, Hatp.: I see you
Jjust got back from Houston, but there is a load going to Houston, Take 3Ha4CHH
HE MPE/ICTABJICHE B TIIYMAaYHUX CIOBHUKAaX, BOHO aKTyaJli30BaHO CaMe B COIIIOJICK-
Ti BoAiiB. TiyMauHuil CJIOBHUK aHTIIIKCHKOI MOBH TOZIA€ TaKy Ae(]iHINO IMEHHUKA
«load — the amount of weight carried, especially by a vehicle, a structure such as
a bridge, or an animal» [6], TOOTO Ma€eThCsl Ha yBa3i 3arajibHe HaBaHTAXCHHS ITiJ]
Yac TpaHCIOPTYBaHHsI a00 NepEeBE3CHHs, a HE BAaHTaX 3arajioM. Y CKIaJi CTajoro
BHpasy «carry a load ofy» iMeHHUK BKMBAfOTh Y 3HAUEHHI BAHTAX, ITPOTE B HAIIIOMY
MaTepiaii Takoro B)KHBaHHS He 3adikcoBaHO. Y CIeHTY BOAiiB iMeHHUK «load» po3-
[IMPHUB 3HAYCHHS JI0 BAHTAXKY 3arajioM.

BBaxxaemo, 1110 3MiHa 3HAUEHHS CJI0Ba, TOOTO CEMAaHTHYHA JEPUBALlisl € TPOAYK-
TUBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHSI CJICHTI3MIB: TaK, HAIIPHUKIIAJ, JIECIOBO fo book — «to
arrange to have a seat, room, performer, etc. at a particular time in the future» [6],
[0 Ma€ MpsiMe 3HAUCHHS «3ape3epBYBATH, 3aMOBHUTHY, y MPOo(deciiHOMY MOBJICH-
Hi [TEpPEeBI3HUKIB BKUBAECTHCS HA MMO3HAYCHHS BHOOpY BaHTaxy: Yeah, go ahead and
book it, that's good, when do I pick this one up? Y takuii crioci0 nucnerdep ooupae
BaHTaX IICIS y3TOKEHHS 3 BOJIEM, IPOTE WACTHCS HE MPO PE3EepPBYBAHHS, a camMe
PO OTPUMAHHSI BaHTaXy 3a MOTEPETHBOIO 3TO/I0K0, a (PAKTUYHE OTPUMAHHS BXKE
3A1MCHIOE BOAINA Ha MICIII.

Y HacTymHOMY Jiajio3i Bomii TeeoHye 10 TUCIIeTIepa 3 METOIO0 YTOUHUTH YMO-
BU MPUOYTTS BAaHTAXY Ta I[iHY 3@ HOr0o TIePeBE3CHHS.

3a 3MiCTOM BOJIii YTOUHIOE Y JUCTIETYEpa MUTaHHS, 110 HOTOo IKaBJIATh: Yac NpH-
OyTTs BaHTaXKy Ta WOTO IiHA, OCKUILKK BOJIN HE po34yB ab0 HE 3aram’siTaB Ipa-
BUJIbHY IIiHY TOBapy. Po3aMoBa 31HCHIOETHCS uepe3 ayio3B’si30K, TOMY MOKIJIHBI
TEXHIYHI TIEPENTKOIH, 0 BIUIMHYIN HAa PO3YMIHHS 3MICTY MTOBITOMJICHB THUCIIETIC-
pa. Y HaBeneHOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTi BXHUTO abpeBiarypy, 110 aKTHBHO BXKH-
Ba€ThCs y BofiiichkoMy mpodeciitHomy cnenry — ETA. 1s aOpeiarypa posmud-
poByeThes sIK «Estimated time arrivaly (yKp. «npuOIu3Huid 4ac npuOyTTs»). Lo
abpesiaTypy He (QiKCy€ TIIyMayHHIl CIIOBHUK, BOHA YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS ITi]] Yac
CIIUTKYBaHHSI 3 BOJIISIMH, OCKIJIbKH BKa3y€e Ha pO3PaXyHKOBUH Yac JJOCTaBKH BAHTAXKY.

Kpim Toro, B iboMy (parMeHTi TEKCTy HasiBHA JIeKCceMa shipper — «a person or
company whose job is to organize the sending of goods from one place to another»
[6], ToOTO «BaHTaKOBIATIPABHHUKY. Y MpodeciiiHOMY MOBIIEHHI TPaHCIIOPTHHX TIEpe-
BI3HUKIB II€ CJIOBO BKMBAIOTH HE HA TIO3HAYEHHS 0COOH, SIKa € BiIITPaBHUKOM BaHTa-
XY, a B 3HaY€HHI y3araJlbHeHOTo cy0’ekTa ab0 HaBiTh MicLisl, OB S13aHOTO 3 BiJIpaB-
JIeHHSM BaHTaxy. Kogu aerscst mpo «shippery, TO 1ie HE CTUIBKU Cy0’€KT, CKITbKH
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Hianoe 4
AHITHCHKHH TEKCT Iepexnan
- Ano!
- Hello! Ao, Tax, BOfiIo 3, Iie AUCTeTYe
— Yeah, driver 3, this is dispatcher. > TaIG BOANO 2, HE A P-
. — Tak, cep.

Yes, sir? J13BOHIO MEepeBipUTH, SIKUI Oyae mproIn3
— I am just checking what’s gonna be your N PEBIDHTH, YAC 1P

. HUI Yac mpuOyTTS Ha 3aBaHTAXKEHHs?
ETA to the shipper?

— 51 30mparocst BUDKIKATH 3apas.

— JloOpe, modpe.

— 51 nymas, Tu cka3aB 1400 3a 1ieif BanTax,
a TyT nume, mo 1331.

— Hi, s ckazas 1300, i s BubuB 1ie 30 3Bep-

— I am getting ready to leave right now.

— Got, you, okay, okay, no problem.

— 1 thought you said 14008, it says 1331 on
it.

—No, I said 13008 and I got extra 308 in it.

Xy.
— Okay.
~ Yeah, T said 1300S. ~ Hobpe.

. — 51 ckazaB 1300 Touno!
— Alright. _ JToGpe
— No problem. _ Yyposo.

Miclie, e BOMIN 3aBaHTaXyeTbes: [ am just checking what's gonna be your ETA
to the shipper? He BUNIAAKOBO MU MEPEKIIAIH 1€ BUCIOBIIIOBAaHHS, BUKOPUCTABIITH
JIEKCEMY «3aBaHTa)XCHHs» SIK eKBiBaJICHT «shipper». Y mboMy BUMAIKy aHTOHIMOM
1o «shipper» ctae «receiver», 0 TaKOXX BUKOPUCTOBYETHCS SIK y3arajbHeHa Ha3Ba
OTpUMYBayYa: KOJIM BOAIN TOCTABIISIE BAHTAX 32 MPU3HAYEHHSIM, PO3BAHTAXKYETHCS i
OTpUMYE 3a POOOTH TPOIITi, TO MiCIle TPU3HAYCHHS Ta YMOBHHUI OTpUMYBad Ha31Ba-
€TBCSI CaMe JIEKCEMOIO «receiver.

HactymHauit giayor Big0yBa€eThCs MiXk JTUCIIETYSPOM 1 BOIIEM 11010 OOTOBOPCHHS
MOKJIUBOTO BUT1THOTO TIEPEBE3CHHSI.

Llett giamor MiCTUTH yKe ONMCAHY BHIIE CIICHITOBY HOMIHAIIO BaHTaxXy «loady,
P OEOMY BXKHTO IPUKMETHHK OLIHHOI CEMaHTHKH JUIS XapaKTEPUCTUKU BaHTAXY,
notpioHoro Bojiei: [ want a good load, because, you know what, I only made 20008
this week, 1 want something good, I need a really good load. «PeanbHo Xoporuii
BaHTaX» — LI TAKUI BaHTaX, 3a SIKUH MO’KHA OTPUMATH BUCOKY TPOIIOBY BUHATOPO-
ny. Bogiii ckap>KUTBCS AUCTIETYEepy Ha Te, 1110 3apOOHB MUHYJIOTO THIXKHS IyKe MaJlo,
TOMY TOTOBHH B3SITHCS HE 3a OyIb-sIKy poOOTY, a 32 BUCOKO OILTadyBaHY.

YV oMy K TeKCTOBOMY (parMeHTi HasiBHE BHCIIOBIIOBAaHHS [ am trying to get
something fat. Y HbOMY BXHTO JiekceMy «faty, siKky TIyMadHUil CIIOBHUK (IKCy€e SK
IMEHHUK y Takux 3HadeHHsX: «fat — 1. the substance under the skin of humans and
animals that stores energy and keeps them warm; 2. a solid or liquid substance from
animals or plants and used especially in cooking» [6]. Lle 3Ha4eHHs MOkHA OyKBaJIb-
HO TIEPEKIACTH YKPATHCHKOIO SK <OKHp». SIK MPUKMETHHK Jekcema «faty Mae Taki
3HaueHHs: «1. having a lot of flesh on the body; 2. thick or large; 3. used in some
phrases to mean very little or none» [6]. KpiM BnacHe 3Hau€HHsI «TOBCTHH, >KUP-
HUI», HasBHA 1 CEMaHTUKA KiJILKOCTI, MPOTE HA NMO3HAYECHHS BaHTAXY L0 JEKCEMY
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Mianoe 5

AHIIiCEKHI TEKCT Ilepexnan
— Hello! — Anno!
— Hey, driver 4, this is dispatcher, sorry to | — Ao, Boziii 4, 1ie 1ucneTyep, nepenpo-
miss your call. IIYIO, IO TIPOITYCTHB J3BiHOK.
— Yeah, good morning. — Tax, noOpuii paHok.
— Yeah, good morning, I am working for — 51 BKe mIyKar HACTYITHUH BaHTaX, IIOCh,
a load for you now, looking for something |10 JOCTaBIsSETHCS B YETBEP 3PAHKY, I€Ch 3a
to deliver Thursday morning, like for 25008.
25008, you know. — Tak, 51 X04y XOpOIINif BaHTaX, TOMY IO

— Yeah, [ want a good load, because, you 3Haell, 51 3apoous TiibKu 2000$ 1poro
know what, I only made 20008 this week, | TwxkHs, MeHi Tpeba ayxe, 1ykKe XOPOIIHii
I want something good, I need a really good | BanTax.

load. — 51 3po3ymiB, Bxe mykato. [Tokn Oaqy

—1 got you, okay, yeah, I am working on it | TipKH JeKiTbKa BAaHTaXIB 3a 2 J0Japy 3a
now. There are just couple things for 28 per | mustro, TOMy 5 1IyKaro AificHO HafKparuit

mile, so I am trying to get something fat. BaHTaX.

— Alright, okay, I am ready. — JloGpe, 51 rOTOBHIA.
— Okay, will let you know. — Cymnep, s 1aM 3HaTH.
— Alright, goodbye. — Jlobpe, OyBaii.

B JIiTepaTypHii MOBiI HEe BXHBarOTh. HaTomicTh y mpodeciiiHoMy MOBIIEHHI BOAIIB
(hikcyemo ii came i3 CEMaHTHKOIO XOPOIIOTO BaHTAXY, 1€ MOKHA OyII0 O MepeKIacTi
SIK «OKMPHHUHA BaHTaXK», 110 MiATBEPIKYE 1 TNIyMAaueHHS LIOTO CJIOBA B TIIYMauyHOMY
CIIOBHUKY YKpaiHCHKOi MOBH: KUPHHUU — «1. 3 BENUKOIO KUIBKICTIO XHUpy; // 3a-
MasaHWH, 3a0pyAHEeHUH KUpoM; MacHUH. 2. TOBCTHIA, TJIaIKWiA, BiIrOI0OBaHUHN (TIPO
JIFOfieH, TBapuH a00 YaCTHHU 1X Tina). // TepeH., pO3M., PiIKo. 3 BETHKOIO KiJTbKICTIO
COKy (TIIpO pPOCIIMHM); COKOBUTHH. 3. mepeH. 3 BETUKUM BMICTOM SKOICh PEUYOBHHHU.
//" 3 BETMKUM BMIiCTOM IOKUBHHUX PEUOBUH. 4. TIEpeH. 3 TOBCTUMH JiHIAMU» [4, T. 2,
c. 531]. B mepenocraHHROMY 3HaY€HHI, 110 € MeTa(hOPUIHHUM, aKTyali30BaHO KiJib-
KICHY XapaKTEepPHUCTHKY SIK «BEJIMKHH BMICT». A B CIOBHHKY YKpPAiHCBHKOTO CIICHTY
(hikcyeMo 1 3HaYeHHs «OaraTwii, pecriekTaOenpHNl, ycmmHui» [3], Maike i1eH-
TUYHE aKTyalli30BaHil CeMaHTHIN aHTIiiCchKoro cioBa «faty. [Ipore B ykpaiHCBKiit
MOBI II€ JKaproHi3M, III0 HE HAJEKUTh JIO COLIOJEKTIB, a B aHIIIHCHKIN — OIUHUIIL
po(eciiftHOTO CJICHTY.

BucHoBkH i nepcniekTHBH A0CTHiIKeHH. KOMYyHIKaTUBHUI TOPTPET aHITIOMOB-
HOTO BOJIisl OXOIUTIOE TaKi pPUCH: MOBJICHHEBA MOBEIiHKA (CTUIIb, ICKCHYHE HAIlOBHE-
HHS 1 TOH TOJIOCY, iIHAMBIIyallbHi 0COOIMBOCTI MOBJICHHS, BAMOBA 3BYKIB, TEMII, YiT-
KiCTh, TYYHICTb TOIO); BMiHHS BHCJIOBIIOBAaTH JTyMKH, BMiHHS CIYXaTH 1 pO3yMiTH
THIIMX; JOTPUMAaHHS NPUHHIATUX HOPM CIIJIKYBaHHS, TPAAULIN, HABUYOK B3a€MOJIii
B IEBHIN KYJIBTYpl UM CEpPEeOBHUIIII; pearyBaHHs Ha Pi3HI KOMYHIKaTHBHI CHUTYallii;
MICUXOJIOTIYHUH TUI KOMYHIKaHTA.
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Nataliia KONDRATENKO, Hlib KUCHMA

COMMUNICATIVE PORTRAIT OF AN ENGLISH-SPEAKING
DRIVER: FEATURES OF DIALOGICAL INTERACTION WITH
THE DISPATCHER

Abstract. The article characterizes the issue of correlation and demarcation of the
terminological concepts «slangy, «jargony and «sociolecty and emphasizes the
need to define the terms «professional languagey, «sublanguagey, «sublanguage».
The concept and structure of the communicative portrait are defined and the main
features of the communicative portraits of the driver and dispatcher are defined.
The characteristics of drivers’ speech are given, with the highlighting of slang
elements in their speech and explanations of possible options for understanding and
translating professionalism in drivers’speech. The purpose of the study is to analyze
the professional speech of English-speaking drivers in the USA and to develop and
identify the main features of the communicative portrait of an English-speaking
driver. The object of the study is the professional speech of English-speaking carriers
(dispatchers and drivers), and the subject is slangisms in the professional speech of
English-speaking drivers and the principles of creating an electronic dictionary of
their slang. The source base includes recordings of the dispatcher’s conversations
with English-speaking drivers (in total, more than 30 hours of audio recordings
were analyzed), text messages in the corporate chat (morve than 500 messages).
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Truck drivers from the USA were selected as communicators, whose logistics of
movement and work are regulated by the online dispatcher. In general, the speech
of five drivers is characterized based on the personal professional experience of
the author of the study for the year 2023. Illustrative material is provided with the
author s translation into Ukrainian and relevant comments. It has been proven that
the communicative portrait of an English-speaking driver covers the following
features: speech behavior (style, lexical content and tone of voice, individual
features of speech, pronunciation of sounds, pace, clarity, volume, etc.); the ability
to express thoughts, the ability to listen and understand others,; compliance with the
accepted norms of communication, traditions, interaction skills in a certain culture
or environment, responding to various communicative situations, psychological
type of communicator.

Key words: communicator, communicative portrait, communicative interaction,
sociolect, English language
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